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INTISARI

Pojok Kampung merupakan kanal siaran berita bagian dari program Televisi JTV
Surabaya yang menyiarkan berita lokal dan nasional. Bahasa yang digunakan dalam
Pojok Kampung didominasi oleh bahasa Jawa dialek Surabaya, serta diselingi istilah-
istilah serapan bahasa lain. Keterbatasan bahasa Jawa dialek Surabaya dalam
mengekspresikan sesuatu menyebabkan adanya istilah serapan bahasa lain maupun
istilah yang diciptakan sendiri oleh pihak JTV. Penelitian ini bertujuan untuk
mendeskripsikan faktor serta bentuk campur kode yang muncul dalam Pojok
Kampung.

Untuk mencapai tujuan tersebut, metode dan teknik yang digunakan yakni metode
simak libat cakap dan wawancara. Dipilih tujuh video siaran berita Pojok Kampung,
kemudian ditranskrip serta dianalisis. Data hasil analisis didukung dengan data
wawancara terhadap penyiar beserta tim redaksi kanal Pojok Kampung JTV.

Hasil penelitian menunjukan adanya campur kode dalam penyiaran berita kanal
Pojok Kampung. Campur kode yang ada dalam penyiaran berita kanal Pojok Kampung
disebabkan oleh faktor eksternal serta faktor internal. Faktor eksternal yang dimaksud
yakni faktor profesi yang terdiri dari faktor latar belakang sosial, faktor latar belakang
pendidikan, dan faktor prestise. Pada faktor eksternal, faktor prestise sangat
mendominasi. Pada faktor internal, ditemukan beberapa bentuk campur kode yakni
bentuk kata, frasa, dan bentuk baster. Faktor internal didominasi oleh keterbatasan
bahasa Jawa dialek Surabaya dalam mengekspresikan istilah tertentu.

Kata kunci : Pojok Kampung, Campur Kode, Bentuk Campur Kode, dialek
Surabaya
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ABSTRACT

Pojok Kampung is a news broadcast channel part of the JTV Television
program Surabaya that broadcasts local and national news. The language used in Pojok
Kampung is dominated by Javanese Surabaya dialect, and interspersed with other
language absorption terms. The limitations of the Javanese Surabaya dialect in
expressing something cause the existence of terms of absorption of other languages as
well as terms that were coined by JTV. This study aims to describe the factors and
forms of code mixing that appear in the Pojok Kampung.

To achieve these objectives, the methods and techniques used are the method
of conversing and interviewing. Selected seven video news broadcasts Pojok
Kampung, then transcribed and analyzed. Data from the analysis were supported by
interviews with the announcer and the editorial team of the Pojok Kampung JTV
channel.

The results showed a mixed code in broadcasting Pojok Kampung channel
news. The code mixing in Pojok Kampung broadcasting channel news is caused by
external and internal factors. The external factors are professional factors consisting of
social background factors, educational background factors, and prestige factors. On
external factors, the prestige factor is very dominating. In internal factors, several forms
of code mixing are found, namely the form of words, phrases and baster forms. Internal
factors are dominated by the limitations of the Surabayan dialect in expressing certain
terms.
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PATHISARI

Pojok Kampung inggih punika siaran pawartos saklebetipun program televisi JTV
ing Surabaya ingkang paring pawartos lokal kaliyan nasional. Basa ingkang
dipunginakaken ing Pojok Kampung inggih punika basa Jawi dialek Surabaya,
dipunsisipi istilah saking basa sanes. Basa Jawa dialek Surabaya anggenipun
ngandharaken istilah salebeting pawartos kadhang kala nemahi kekirangan, mila
dipunbetahaken istilah saking basa sanesipun utawi istilah ingkang dipunanggit
redaksi Pojok Kampung piyambak. Panaliten punika anggadhahi suraos
angandharaken faktor kaliyan wujudipun campur kode ingkang wonten ing Pojok
Kampung.

Supados pikantuk suraos punika, metode kaliyan teknik ingkang kaginakaken inggih
punika teknik observasi kaliyan wawancara. Dipunpilih pitung video siaran pawartos
Pojok Kampung lajeng dipun transkrip. Salajengipun, transkrip dipunteliti, asilipun
paneliten dipunpepaki kaliyan asiling wawancara saking pambiyawara kaliyan redaksi
Pojok Kampung.

Asilipun panaliten nedahaken bilih wonten campur kode salebeting siaran pawartos
Pojok Kampung. Campur kode punika dipunjalari saking wontenipun faktor internal
kaliyan faktor eksternal. Saklebeting faktor internal, wonten kathah wujudipun campur
kode inggih punika wujud kata, frasa, kaliyan baster. Faktor internal ingkang
langkung dominan punika amargi kirangipun basa Jawa dialek Surabaya kangge
angandharaken istilah tartamtu. Faktor eksternal inggih punika faktor profesi,
antawisipun faktor latar belakang sosial, faktor latar belakang pendidikan, faktor
prestise. Salebetipun faktor eksternal punika, faktor prestise ingkang langkung
dominan.

Wosing tembung: pojok kampung, campur kode, bentuk campur kode, dialek
Surabaya
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